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PE3IOME

B crarbe packppiBaloTcsi 0COOEHHOCTH BOCCO3aHHs CEMAHTHYECKUX U IIPAarMaTHYeCKUX 0COOEHHOCTeH
OIHCaHHUI OOPSIOB B TyPELKO-PYCCKOM XYA0XKECTBEHHOM IEPEBOJIC; B KAYECTBE Marepuaia Jyisi COOCTaBUTEIIBHOTO
nccienoBanus aBTopamu u3zopan poman O. [Tamyka «Mmst mue — KpacHbrii» u ero pycckas Bepcus (mepesox M.
IITapoBa). ABTOPBI aKIIEHTUPYIOT BHUMAaHUE HA NPHUMEHEHHU CTPATeruH JAOMECTUKALUMH, KOTOpas MpUONMKaeT
TEKCT KaK HWHOKYJIBTYpPHBIH (DEHOMEH K BOCHPHSTHIO PYCCKOS3BIYHOTO PELHIUECHTA IyTEM HCIOJIb30BaHUS
MOHATUH U SBICHUH, 3a)UKCUPOBAHHBIX B alePIENINOHHON 0a3e HOCHTEIS PyCCKOro s3bIKa. B To e Bpems
B paboTe OTMEUAeTCsl, YTO MOTEPH, UMEIOIIUEe MECTO NIPU MEPEBOJIEe TEKCTA, CBA3AHbI C BAXKHBIMH S3BIKOBBIMH,
KyJIBTypHBIMH ()eHOMEHAMH, ¢ ()eHOMEHaMHU U3 c(epbl PEIUTUH M COOTBETCTBYIOLIETO BOCHPHSATHS Mupa. B
Iporecce UCCIe0BaHusI 0c000¢ BHUMAHNE YACTICTCS PealusiM OPUIHHAIA, OTPAKCHHBIM B TEKCTE-PELEITOpE.
INopuyepkuBaeTcs, 4To 3TO BieYeT 3a COOOH HCIONb30BaHHE ONM3KHX, HO HE TOXIECTBEHHBIX (PEHOMEHOB
MPUHHUMAIOIICH KyJIBTypBl M MOPOXKAACT ONPEICIICHHBIN CEMaHTHYCCKUIl M MparMaTU4ecKUil CIBHUT.

Kniouesvie cnosa: obpsn, nepeBosias KyabTypa, IPHHAMAIOMAs KyIbTypa, CTPATerusl JOMECTHKAIHN,
HallMOHAJbHAS S3BIKOBAsl KapTUHA MHPA
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ABSTRACT

The article dwells upon rendering semantic and pragmatic aspects of rituals in Turkish-Russian translation.
The authors use novel "My Name is Red" by O. Pamuk and its Russian version (translated by M. Sharov) as
the material for comparative study. The research is focused on application of “domestication” strategy, which
presupposes cultural adaptation of the text to Russian-speaking recipients’ perception. The authors find out
that losses in translation process are related to various linguistic, cultural and religious phenomena modeling
national worldview. Moreover, a wide range of semantic and pragmatic discrepancies is caused due to use of
approximate, but not identical phenomena of target culture to replace ones of the source culture in translation.

Keywords: ritual, source culture, target culture, domestication strategy, national worldview

Kak ykazpiBain B. ['yMO0IbAT, «KaXkK/AbIi SI3BIK ONPEIEIISCT U BEIPAKaeT HALMOHAIBHOE
cBOEOOpa3ue Jryxa, CBOMCTBEHHOIO JIaHHOMY HapoJy, U 3TO CBOeoOpasue He CBOJUMO K
CBOEOOpa3UIo JPyroro Hapoja, T. €. B JII0OOM HAIMOHAIBHO BBIPAKEHHOM XyHI0)KECTBEH-
HOM TBOPEHHHM IIPEJCTaeT YHHKaJIbHAs S3bIKOBas KapTuHa (uuT. mo Temws, 1999: 27).

I[To mMHeHuio m3BecTHOro teoperuka mnepesoga H.K. I'apGoBckoro, «4to0s
MOHSATh, B YEM CJIO)KHOCTb IEPEBOJUYECKOrO TpyAa U KaKue MPOTUBOPEUUS NMPUXOIUTCS
paspemiaTh epeBoUNKY, YTOOBI MAKCUMaIbHO OOBEKTUBHO OLIEHUTH 11€JIeCO00Pa3HOCTb U
000CHOBaHHOCTb IEPEBOTUECKHUX JACHCTBHIM, UX JOCTOMHCTBA U HEJOCTATKH, HEOOX0IUMO
BBISIBUTB CYIIHOCTHBIE IPU3HAKYU MEPEBOAUECKON JEATENBHOCTU U U3YUUTh €€ CTPYKTYDY.
Kpome Ttoro, ciepyer omnpenenuTb XapakTep OTHOLIEHHH MEXAY TpeMsl MOCTOSHHBIMU
COyYaCTHUKaMU IEPEeBO/a: aBTOPOM HCXOAHOIO PEYEBOr0 MPOU3BEAEHUS, IEPEBOJUUKOM
U TIOJydYarejgeM peueBOro IPOM3BEIEHHUs, CO3JaHHOro mepeBomuukom» (I"apOoBckuii
2007: 5). [TonbiTka mpoananusuposars ormMedeHHble H.K.I'apOoBckuM acriekTsl pouecca
nepeBojia IPUMEHUTENBHO K XYI0KECTBEHHOMY IIEPEBOAY C TyPELKOTrO A3bIKa Ha PyCCKUM
SI3BIK TIPENIIPUHATA B JAHHOHM paboTe.

MarepuanoM As MCCIEAOBaHUsS MOCITyKuia pycckas Bepcus pomaHa O. ITamyka
«Mmst mue — Kpacuslit» (nepesog M. IllapoBsa), T.e. mepeBoj, KOTOPBIH 10 HACTOSIIETO
BpEeMEHHU elle He OblI 0OBEKTOM CIENHAIbHOTO aHAJIN3a, YTO TaKKe 00yCIIOBIMBAET
aKTyaJIbHOCTh HCCIIEOBAHMSI, MOCKOJIBKY TYypPELKO-PYCCKUI XyHOKECTBEHHBIH MEPEBOJ
JIOBOJIBHO PEIKO MOMAaJaeT B IOJI€ 3pEHUs JINHIBUCTOB U IepeBonoBeaoB. IlepeBoasl xe
COBPEMEHHOM TYPELKOH JUTEpaTyphl Yalle BCEro CIy)KaT JIUIIb JJIs 0TOOpa OTAEIbHBIX
MIPUMEPOB U 3HAYUTEIBHO PEXE PAaCCMATPUBAIOTCA B paMKax IEJIOCTHOIO aHalu3a TEKCTa
(nucceprammio A.B. Hemuposckoit «Meradopa B TypenkoM XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE:
MHTETPAaTUBHBIN MOAXO0J K IepeBony», a Takxke padotsr 1. I'ekcens, E.A. FOpunoii, A.B.
BopoBKkOBO#i M 1Ip., MOXKHO CUMTATh CKOpEe MCKIIOUeHHEM). Bce 3To CBUIETENBCTBYET O
TOM, YTO M3Y4EHHE MPOOJIEM TYPEUKO-PYCCKOTO MEPeBoJia SIBISETCS B HACTOSIIEE BPeMs
BECbMa aKTyaJbHBIM Kak B CBeTe ()OPMHUPOBAHMS MEPEBOMUYECKUX CTPATETHH, TaK U B
acIIeKTe MOCTPOEHUSI CBOEOOPa3HOr0 MOCTA MEKIY ABYMsI HAIMOHAIBHBIMH KYJIbTypaMH.

Kax yxassBaer C. I. Tep-MunacoBa, «HallMOHalIbHAs KyJNbTypa - O3TO M IIHT,
OXpaHSIOINK HallMOHAJIBbHOE cBOeoOpa3We Hapojaa, W IIyXoM 3a0op, OTropakuBa-
onmii oT  apyrux HapomoB u Kyinsryp» (Tep-Munacosa, 2000:18). Hcxoxs u3 sToro,
MIPEJICTABISETCS HEOOXOAMMBIM PACCMOTPETh CTPATeTHH IIePeBOja, NPHMEHSEMbIE B
KOHTEKCTaX, KOTOpbIe HACHINICHbl HAIlMOHAJIBHO-CIEUU(UUYHBIMUA peausiMi. AKIEHTH-
pyeM BHMMaHHE Ha TOM, 4TO B c()epe TYpeLKO-PyCCKOTO IepeBojia IMoj00HbIE Cllydyan
SIBIISTIOTCSL MaJIOM3y4YE€HHBIMH; OOJiee TOro, 3a4acTylo CIIOKHO HAHTH aJeKBaTHOE 00bsc-
HEHHE HAlMOHAJIBHOW TpajMIUK, KOTOPOE IOMOIJIO Obl MHOHALMOHAJIHHOMY (B HalleMm
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Cllydae — PYyCCKOSI3BIYHOMY) PECIIOHIEHTY BOCHPHHSTH BCIO CIOKHOCTh HAIlMOHAIBHOU
KapTHHBI MHUpA.

OpxHy W3 ITaBHBIX IIEPEBOAYECKHX TPYAHOCTEH B MpPOIECCe CO3IaHMS PYyCCKOH
Bepcuu pomana O. Ilamyka «Mmst mHe — KpacHBID» mpeacTaBiseT Bocco3maHUE 00psi-
noBor ctopoHs! ku3HH Ocmanckoil umnepun XVI Beka u ee cepama — CramOyma. Kak
OTMEUAaeTCsl Ha COBPEMEHHBIX HCIAMCKHX caiTax, «B Mciame cymecTByeT MHOXKECTBO
TpaauIuid ¥ OO0BIYAEB, KOTOPHIE TECHO MEPEIUICTeHB ¢ CeMEeHHO-0bITOBOM cepoil. Tlo-
9TOMY MYCYJIBMAaHCKHE OOpSABI, Kacalomluecs MOXOpPOH, cBajed M IPYTrUX COOBITHH,
urpart Oonpmryro pomb» (Islam today. DmexkTpoHHEIH pecypc).

B nanHOii paboTe MBI OCTAaHOBMMCS HAa BEChbMa 3HAUYMMBIX Ul JEKOAMPOBAHUS
TEKCTa PACXOKACHUSAX IEPEBOAA M OpUTHHANA (KaK HA yPOBHE MOHATHUIIHOM, TaKk W Ha
ypoBHE cuMBoiudeckoM). [lo HamemMy MHEHHIO, 0OpsOBasi CTOPOHA XYyHAOKECTBEHHOTO
TEKCTa ABISICTCSI OHUM M3 KIIFOUEBBIX ()EHOMEHOB B IIPOLIECCE B3aUMOACHCTBUS KYIBTYD;
CJIEIOBATEINIFHO, «IUTATEIH EPEBEICHHOTO TEKCTA IOJKHBI BOCIIPUHUMATH €I0 HACTOJIBKO
TyOOKO, YTO OHH MOTYT IPEICTAaBUTh, KAKOW 3(P(PEKT 3TOT TEKCT MOKET MPOU3BECTH Ha
gutareneii opurnHana» (Llenectiok, ['punenko 2016: 203). Kak 310 OymeT mpomaemMoH-
CTPUPOBAHO HIKE, KOMOMHMPOBAHUE TAKUX BEIYIIMX CTPATEruil, Kak (hopeHH3anus u
JOMECTHKANHs, TI03BOJISIET MPUONN3UTE HOCUTEINS MPUHUMAIONIEH KyIbTyphl K KyJIbTYpe
MepeBOAsIIEH.

Hame moHnmaHmue cTparernn JOMECTHKAlMHM OCHOBAaHO HA ONPEAEICHHH, JAHHOM
@. IIneiiepmaxepoM, KOTOPBIM MOHUMAJ JOMECTUKALMIO KAK «ITHOLEHTPUUECKOE pely-
LUPOBAaHWE OPUTHHAIBHOTO TEKCTA B COOTBETCTBHH C KYJIBTYPHBIMH IIEHHOCTSIMHU SI3bIKa
MepeBosiay, T.6. KaK «CIMOCO0 PENpe3eHTAlUN Ty>KOTO M HEMOHSITHOTO TEKCTa B ITOHST-
HBIX TePMHUHAX NMPUHUMAIOMEH KyTbTypsl (muT. mo Venuti 2001: 24). ®openuzanus xe
B COBPEMEHHOM IIE€PEBOOBEICHIH NTOHUMAETCS Kak (PEHOMEH, KOTOPBIH «IIPECTABISAET
cO0OH «3THOIEBUAIIOHHOE COMPOTHUBICHNE IIEHHOCTSAM KYJIBTYPbI MEPEBOJHOTO SI3bIKA
(manee II5), puxcupyromee TMHIBUCTHYECKUE U KyJIbTYpPHBIE OTIMYHSI OPUTHHAIBHOTO
tekctay (Venuti 2001: 242).

JlaHHBIE CTpaTEeruM HCIOIb30BATINCH TEPEBOAUYNKOM B MPOILECCE BOCCO3/AHUS
(heHOMEHOB, UMEIONTNX OTHOIICHHE K 00psmoBoii ctopone xu3Hu CramOyma XVI Beka;
B PAJE CIy4aeB 3TO MPUBEIO K CEMAHTHYECKHUM M NParMaTH4eCKUM CJIBHUTAM, O KOTO-
pBIX OyZeT cka3zaHO HMXeE. B wacTHOCTH, Hameqmias OTpaXCHHWE B POMaHE OObIACHHAs
KHU3Hb U €€ «BEXM» IMOABEPTHYTHI B IEPEBOIEC M3MEHEHMUSAM, 3a4aCTYIO0 IPUBOISIIUM K
HETOYHOMY BOCTIPHSITHIO SIBIICHUH, IPEACTaBICHHBIX B TEKCTE-UCTOUYHUKE. B mpuBoguMom
HIKe (parMeHTe TEeKCTa HAIMOHAIBHO CHenu(UYHbIE MPA3JHECTBA W TPAAULUHU IPE-
CTaBJICHBl B BOCHPUATHH CBaXH OCTEp Uepe3 MMEIOIINE CHUMBOIWYECKHI CMBICI Hau-
MEHOBAHUS OO, KaXX10€ M3 KOTOPBIX SBISIETCS CBOCOOPA3HBIM HAMEKOM MM KIIFOUOM
K MMOHNMAaHMIO CKPBIBAIOIIEHCS MM KOPPECIOHIUPYIOMEH peasny 1100 4acTH KapTHHBI
MHUPA, OTAEICHHOH OT COBPEMEHHOTO HOCHTEIS PYCCKOTO s3bIKAa Ha MPOCTPAHCTBEHHOM
W/ BPEMEHHOW OCH M TO3TOMY TpeOyromel crnennaabHbIX (POHOBBIX 3HAHMH IS Je-
koxuposanusi. Tak, bayram térenleri B OpUrHMHAIBHOM TEKCTE (KAaK M B TYPELIKOM SI3bIKE
B IIEJIOM) WMeEET 3HAuCHUE 000U Npa3o0HUuK, NpasoHux 8oobuje — B PYCCKOM BEpCUHU
MIePEeBOYHK BHIOMpaET 0oliee KOHKPETHOE c8a0bbOa, MUHOAIbHOE neyeHbe B TIepeBOJe Ha
caMoM jzene sBisercs badem ezmeli ekmek, 4To 03HAYAET X1€b ¢ MOIOMBIM MUHOALEM,
fincan borekleri — He nr0OBIe TUPOKKH, 0COOBIN BUI — HE JKapeHbIe, a MIeUeHkIe, B (hopme
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NIePEeBEPHYTOI YaIllKK, OCHOBOH SIBIIAETCS TOHKO PacKaTaHHOE CIOCHOE TECTO, IIPU ITOM
AQHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE HET BOOOILE; mopicecmsa Ha niowaou Am-Meiioan Ha ca-
MOM JieJie — 9T0 (haKTHUYECKH JII000e TOPKECTBO, HMEIOLIee OTHOLUICHHUE K CYJITaHy U ero
ceMbe (B PYCCKOH BEpPCHH BBIMTYIIEHO CIOBO padisah), W TOIHKO TPU BOCCTAHOBICHUH
9TOTO KOHTEKCTa CTAaHOBHTCS MOHSATHBIM, I10YEMY TOP)KECTBa Ha IUIomaan Ar-Meiinan
BBI3BIBAIOT ACCOLMALMIO C BUIIHEBBIM COKOM: Buiunesbwiil uiepbem 20mosunu 0 Cyimanog
6 Ocmanckou umnepuu. Kucivie guunu 6 ciaokom cupone OpasHuiu 6KYC U CIYHCUTU

xopowum anepumusom (helloturkey.ru):

Bayram torenlerinde baklava, nane macunu, badem
ezmeli ekmek ve pestillere; siinnet térenlerinde etli
pilavla fincan béreklerine Padisah’in At Meydani'nda
yaptigi torenlerde visne suyu i¢meye; diigiinlerde her
seyiyemeye; cenazelerden sonra da konu komsunun
yolladigi susamli, bally, miskli helvalardan atistirmaya
bayilirim.

Ceadvoul 5 11001110 30 NAXNABY, MAMHbIE MAHYYKU,
MUHOANbHOE nedeHbe U NACMULY; YepeMOonuu
obpesanuss — 3a NI08 C MACOM U RUPONCKU,
mopacecmsa Ha naowaou Am-Meiioan — 3a uuiHegbwlll
cok. Ha ceaovbax s em 6ce, umo nooaiom, a Ha
NOXOPOHAX Moe NIobuMoe yeowenue — apomMamnas
Xanea ¢ KyHcymom, ¢ Meoom, KOmopyio npucsLiaion

coceou.

[To HameMy MHEHHUIO, MPUMEHEHUE CTPATEruU JOMECTUKAIUU, C OJHON CTOPOHBI,
MPUOJIMKACT TEKCT KaK HMHOKYJIBTYPHBIH (PEHOMEH K BOCIHPHSTHIO PYCCKOS3BIYHOTO
peuunueHTa NyTEM HUCIHOJb30BaHUA MOHATUH U HBJ'IeHI/Iﬁ, Sa(bI/IKCI/IpOBaHHBIX B
aTMepPLCIIMOHHON 0a3e HOCHUTENS PYCCKOTO s3bIKa. B TO ke Bpemsi, MOTEpH, UMEIOIITHE
MECTO B MPOMIECCE BOCCO3JaHUA TCKCTA, CBA3aHBI C OYCHDb BAXHBIMHU SA3BIKOBBIMU,
KyJIbTYpHBIMH (peHOMeHamH, ¢ (peHOMeHaMH U3 C(hepbl PeIMIHU M COOTBETCTBYIOIIETO
Bocnpusatust mupa. Cp.:

bvicmpee 6vl nHawau moe meno, coeepuiunu
3AYnOKOUHBII HAMA3 U nPedanu 0bl MeHA HAKOHeY
3emne! A camoe enagnoe — nycme nauoym youtiyy!

Bir an once cesedimi bul-sunlar,namazimi kilip
(nmpoyecThb 3aynoKoiHbIH Hama3), cenazemi kaldirip
(KOMITJIEKCHBIH 00psil TTOXOpOH) beni gomsiinler
artik (3axonars)! Daha onemlisi, katili bulunsun!

[Tpexxae Bcero, cieayeT aKkIEHTHPOBATh BHHMAHHE HAa KOHTAMHHAIUH, T.K. B
OpHUTHHAJNE JaHO HECKOIBKO 3TAMOB 00psiaa; B PYCCKOM € TEKCTE MPOCTO TOBOPHUTCS
0 3ayNOKOMHON MONMTBE M O MpedaHuH 3emiie (OTMETHM, 4TO TaM, IJi€ B IEPEBOJAHOM
TEKCTE MBI BCTPEUAeM JAHHBIA 3BEMH3M, B OPUTHHANC HIET BEChbMa MPSIMOJIHHEIHOE
gémmek — 3axonams), 4TO MPUAAIO0 OBl PYCCKOMY TEKCTY OTTEHOK I'pyOOCTH WM JTaXKe
[UHA3MA, T.K. TaHHAS JIeKceMa yIoTpeOseTcss OOBIYHO MPUMEHUTEIBHO K BEIIIU, K YeMYy-
TO HU3MEHHOMY, cp.: 3AKOIIATH, 3axonaro, 3axonaewn, cos. (pase.). 1. (necos. nem)
umo. Hauame xonamoe. 3axonams simy. 2. (necos. 3axanvieams) koco-umo. llonodcus
KyOa-H. 6 yenybienue, 3acbinams, 3a6aiums, 3apvlms. Hzo0oxuyio cobaxy zaxonanu 6o
osope. [lonoocun Oenveu 6 Kyovuuky u zaxonan ¢ semnio (ushakovdictionary.ru) Cp.
TaKKe aHAJOTUYIHOE:

Eciu 2060pumb Kpamio, mo cyns 60m 8 4eM: 4enosex,
U36ECMHbLI 6 MACMEPCKOU U CPEOU XYOONUCHUKOE KAK
3apugh-spenou, ymep, no mne ovin noxopomen...

Kisaca: Nakkaslar boliigiinde ve iistatlar arasinda
Zarif Efendi diye bilinen ben 6ldiim, ama gomiilmedim.
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O 3HaYNMOCTH ¥ YKOPEHEHHOCTH B KapTHHE MHUPA MyCYJIbMaHIHA TAKOTO 0OPSIIOBOTO
JeHcTBUs, KaK cenaze namazi (3ayNOKOWHBIM HaMa3) M 3aKPEIUIEHHBIX 33 HUM PEUYEBBIX
(opMyI1, CBUAETENBCTBYET HIDKETIPUBEICHHBIN (ParMEeHT TEKCTa:

Birden bire ¢oken, alg¢alarak her yeri kaplayan
kursuni bir sisin i¢erisinde cenaze namazini kilarken,
sallavat tasinin iizerindeki tabuta géziim takild:
ve bu isi yapan algaga oyle bir dfke duydum ki,
bakin Allahiimme Barik duasi bile kafamda karma
karisik oldu.

Koeoa npucmynunu k namazy, omxyoa Hu 603bMUCh
60pye ONYCMUICA 2YCMOU CEUHYOBbIU MYMAH U
oKkyman éce 60Kkpye. f HUKak He Moe omeecmu 2nas
OM HOCUTIOK C MENLOM NOKOUHO20, NOCMABNIEHHbIX HA
KAMEHHYI0 RIIUMY, U UCNbIMbIBAN MAKYI0 3100y HA
noozeya, KOMoOpPbvll cO8ePUIUL SMO YOUTICIE0, YMO

daoice cnosa 3ayn0}<0mwﬁ MOIUmEbl nepenymaiuco
8 2oJjloee.

B BenrHoM Mupe 1anHOro (pparMeHTa ocoOyro 3HAYUMOCTh MPHOOPETAIOT 0003HaYe-
HUs pealiuii, KOTOPbIM HET COOTBETCTBUS B IPUHUMAIOLIEH KYJIbTYpE U SI3bIKE, HAIIPUMED:
sallavat tagi— crienuanpHasi KaMEHHasl ITUIMTA TEPE] MEYEThIO, MpeJHa3HAYCHHAs JUIs
TeJa yMepIlero — OTCyTCTBHE KaKOro-JIMOO COOTBETCTBUS U SIBUJIOCH B JJAHHOM Cllydae
NPUYMHON ONMUCATEIbHOTO NepeBoja; fabut — HE CTONBKO HOCUNKU, CKOJBKO CIEIHalb-
HBIH KOpobO ¢ KpbluiKoll, B KOTOPOM JIMIIb TOHOCAT 10 MOTUJIBI, HO HE XOPOHAT (BBHIY
OTCYTCTBUSI TI0IOOHO# pealini U CJI0BECHOTO 0003HAYCHUS, IIEPEBOAYMK BOCIIOJIB30BAIICS
BeChMa MPUOIMU3UTEIHHBIM COOTBETCTBUEM, T.K. HOCHJIKH, B OTIUYHUE OT tabut, OTKPBHITHI).
Cp. taxxke ynorpebieHue NaHHBIX peajuil B cieayromeM (parMeHTe:

. tabutu ve onu omuzlarinda tasiyarak yokustan
Hali¢'e dogru hizla inen nakkagslar, hattatlar, ¢iraklar
kalabaligint gordiim.

. A yeuden Oaneko 6HU3y NOUMU Mepsloueecs
6 mymane nozpebanvHoe wiecmeue, 6 20j106e
KOMOpo20 08U2anuch HOCUIKU C MeNOM, XYOOICHUKU,
Kanauepaguvl, NOOMacmepbs CHYCKAIUCL NO CKIOHY
K 3onomomy Poey.

Hixe Hamu Taxoke OyneT NpUBEICH Cilydaii IpsiMOTo MepeBo/ia Ha3BaHus apTedakra,
SIBJSIFOLIIETOCST OJHOBPEMEHHO YaCThI0 M BEIHOTO, M JYXOBHOTO MHpa MyCylTbMaHHHA:
mezar tagi — NAMAMHUK — B TEKCTE-MCTOYHHKE, MPH MOMOIIM MPSMOro MepeBoja CTa-
HOBHUTCSI B TEKCTE-PEIENITOPE MOSUTbHbIM KAMHEM, T.K. YaCTh HA3BAHUS — fd§ — KAMCHb.

Oco60ro BHUMaHUS 3aCITy)KHBAET U CTHIMCTHUCCKUH ACMEKT MAHHOTO OMHCAHUS:
TO, YTO B PYCCKOW BEPCHH TEKCTa pOMaHa O00O03HAYaeTCsl TPaypHO-TOPIKECTBCHHBIM
COYCTAHUEM nozpebanvbhoe uiecmeue, B TeKCTe-UCTOYHUKE MPEACTABIsAET COO0H MPOCTO
HEWTpaJbHOE TOBECTBOBAHUE, O IIECCTBHU KaK O TOPKECTBCHHO HIYIICH MPOIECCHH B
TYPELKOM TEKCTE HE TOBOPHUTCS; Ui OMHCAHHS HIYNIMX HCIOJIb3YETCS JIUIIb CIOBO
kalabalik, o6o3Hauaroniee OOJIBIIOE KOJIHMYECTBO JIOACH.

[MousiTuitnas xe cdepa, CBI3aHHAS C PEITUTHO3HBIMU TEKCTAMH, BO MHOTOM yTpavu-
BAaeT CBOK0 CHMBOJIMYHOCTh B MEPEBOJIC BBUAY JOMECTHKAIMH. Tak, B PYCCKOM MEpeBoie
CIIOBOCOYCTAHUE CIOGA 3AYNOKOUHOLU MOAUMEbL HE TIePEIA0T UMIUTAIIUTHOTO 3HAYCHHS,
KOTOPOE€ MOJYEPKHYTO B OPUTHHAIBHOM TEKCTE: T€POil, OT JHIa KOTOPOTO BENETCS IMO-
BECTBOBAHHUE, MOAPA3yMEBAET, YTO 3a0bLT Jake CaMoOe MPOCTOe, TaK KaK YHOMSIHYTas
3neck MonutBa Allahiimme Barik — 3TO yacTh Hamasa, TO €CTh Kbl MyCYJIbMaHUH
MOBTOPSIET ¢ KaK MHHUMYM IISITh pa3 B JieHb, oHa He u3 KopaHa, U ydar ee B JETCTBE.
C aHaAJOTHYHBIMH CIy4YasMH yIMOMHHAHUSI KOHKPETHBIX MOJHTB B TEKCTE-UCTOYHHKE U
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yHnoTpeOieHusl TeHEePATN30BAHHOTO MOIUMGA B TEKCTE-PELENTOPE MBI BCTPEYAEMCS B
LIEJIOM psiZiec pparMeHTOB TEKCTa, Cp., HAIIPUMED:

Ama birden yamactaki sik servi agaglari, yiiksek
egrelti otlart ve mezar taslart arasindaki mezar
verinde bulduk kendimizi. Mezarin ¢evresi sira
swra kalabalikla sarili oldugu icin bismillahi ve
ald millet Resulullah deyislerinden ve aglayislarin
belirgin bir yiikselisle yogunlasmasindan, cesedin
o arada mezara indirilmekte oldugunu anladim.

HO Mbl yoce O0Owliu 00 MeCma NOXOPOH,
OKPYIICEHHO020 YACMbIMU KUNAPUCAMU, BbLLCOKUM
NanopoOMHUKOM U MOZUTIbHBIMU KAMHAMU. Bokpy2
camoti moeunvl cmosia Oonbwas Moana, max
Ymo mMonbko N0 OOHOCUBUUMCA MOJUMEAM U
3a38Y4A6UIUM C HOB0U CUNOU PblOAHUAM ObLIO
NOHAMHO, WMo Me0 KaK pas ceuyac npeoaiom semie.

"Agzini ag¢, ruhun oradan ¢ikiversin."
"Agzimdan besmeleden baska bir sey ¢tkmaz," diye
cevap verdim ona.

OmKpoti pom, 0abel Oywa meos Mo2ia 6bllimu U3
Hezo. — M3 moe2o pma modcem 6blilmu MOIbKO
MoAUmMEa, — omeemul si.

lenepanu3anuu MONBEPTHYTH HAa3BaHUS KOHKPETHBIX MONWUTB bismillahi ve ald
milleti Resulullah n besmele, nns kKaXxI0¥ W3 KOTOPBIX ONpPEAETICHBI MECTO M (PyHKIHS B
JIyXOBHOM MHpe MycylbMaHUHA. [IepBas MOIUTBA NPOU3HOCUTCS IIPH HETIOCPEICTBEHHOM
OITyCKAaHWH TeJIa yMEPLIEro B MOTHIIY, T0O9TOMY Ha3BaHHWE TaHHOW MOJMTBBI BBI3BIBACT
y 4HMTaTeNs OPUI'MHAJIA acCOLMANNY, CBS3aHHBIE HMEHHO C 3TUM MOMEHTOM B IpOLEcCe
IIOXOPOH, Yero He MPOUCXOIUT ¢ PYCCKOA3BIYHBIM YHTaTeNeM. BTopas MonuTBa, o3Havyaromas
«BO MM AJulaxa, SBISeTCs OXHOW M3 Hamboiee yrnmoTpeOIseMbIX Cpeau MyCYyJIbMaH,
CBHJICTEJIBCTBYS IIPH 3TOM O BEpe 4YesIoBeKa, €€ MPOM3HOCSIIETO.

Ienepanu3anys Kak IPUEM, KOTOPBIH CIY)KHUT LEISAM CTPAaTeTHH JIOMECTHKAIHH,
HMEeT MECTO U B CJIEAYIOLIEM Cilydae:

Ayni ben ellerimi agip bir Yasin okudum, hepsi susup
dinlediler.-Hayriye'nin getirdigi temiz bir tiilbent
par¢asiyla Enistemin agik agzimi dzenle, giizelce
bagladik, parcalanmamis, goziinii bir daha sefkatle
kapattik, govdeyi hafifce dondiiriip sag tarafina
yatirdik ve var olmayan yiiziinii de kibleye gelecek
bir sekilde ¢evirdik. Sekiire babasinin tizerine temiz
bir ¢arsaf serdi.

A noonsan pyku naooHAMu 66epx u npovyumal
cypy «fAcuny. Bce monua caywanu. [lomom mul
cmapamenvHo N006A3AAU NOKOUHOMY Heniocnmb
qycmou 6amucmosoll 1eHmoul, Komopyio npuHecia
Lllexiope, 3aKpoinu eOUHCMBEHHbIU YeTblil 21a3, ClecKd
noGepHynU meio Ha Npasvlii 60K U NOLONHCUNU €20
mak, 4mobvl uzypodosannoe 1yo ObL10 0bpaujeHo
6 cmopony Mekku. [llexiope nakpuvlia omya 4ucmou

npocmuinel.

31ech HANUIO SIPKOE MPOSBIEHUE IOMECTHKAIUH, TaK KaK JUIS PYCCKOS3BIYHOTO
PECIIOH/ICHTA BIIOJIHE SICEH CMBICI JACHCTBUS NONOICUNU €20 MAK, Ymodbl U3yPOO0BAHHOE
auyo Ovl10 obpaweHo ¢ cmopony Mexku, BPSAA U CTOJb K€ OTYCTIUBBIM OBLIO OBI
BOCIIpUSTHE TOYHOTrO aHajora Kwi6na (Hanpaeienue Ha KaaOy B Mekke, coOmomaemoe
BO BpEMsI COBEPILCHUS MOJUTBBI U OTIpaBJICHUS psiaa puryanos) [dic.academic.ru], Tak
KaK CHMBOJIMYECKUI CMBICII 9TOTO CJIOBA BPS JIK 3HAKOM PYCCKOS3BIYHOMY UYHUTATENIO.
Bo3M0oHO, 4TO yHOTpeOIeHHEe TOYHOTO aHAJIOTa, TOYHEE, TPAHCKPHIIIIUU STOrO HA3BaHUS,
CJIEIOBAJIO MPOCTO COMPOBOAUTH MEPEBOAYECKMM KOMMEHTapHeM. B KoMMeHTapuu
HYKJIAIOTCS M Ha3BaHHUS Cyp, T.K. PECIOHJEHTY, HE 3HAKOMOMY HJIH MOBEPXHOCTHO
3HAKOMOMY C MPEINUCAHMSIMU HCIaMa, He SICHO, TOYEMY B TParHYeCKUi MOMEHT YHTAETCS
cypa Slcun: «B cype SICHH TOBOPUTCS O TOM, YTO BCE CO3/IaHO BOJICIO AJlaxa, PUBOISTCS
JI0Ka3areNibCTBa MOIIM AJuTaxa, Beayllde K Bepe B Aiiaxa W K cTpaxy nepedq Hum u
yrpo30il Haka3aHus, 0 HEM30CIKHOCTH PACILIATHI 38 CBOU JCSHUSA. ... UTeHHE ITO# CyphI
MOMOTaeT MPEOJONETh CTpax, obrecuaem aconuto ymupaioujeeo (Kypcus Ham — JL.M.,
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0.C.), obmerdaer poxbl, MOMOTaeT HAWTH TMPOMAXy M BEPHYIO HOPOTY (CBSIICHHBIN-
KOopaH. p¢), OMHAKO B TEKCTE-MCTOYHWKE Ha3BaHWe Acux maercs mgaxke Oe3 ciioBa cypd,
YTO CBHUAETENLCTBYET 00 OTOXKIECTBICHUH JAHHOTO HA3BAHUS CYpPBI ¢ OXOPOHAMHU.

KoHTekcTyanpHOE OKpPYXKEHHE AaeT BO3MOXXHOCTH HOCHUTENI0 HMHOW KYJIbTYpEHI
BOCIIPHHATH OOLIMH CMBICT TOTO, O YeM TOBOPUTCS B cype anb-DypkaH:

Korkum, benim gibi katillerin Kuran-i1 Kerim'de,
mesela Furkan suresinde apacik belirtildigi gibi,
kiyamet giinii ¢ekecegimiz ve kat kat olacagi
soylenen azaptir.

A 6oroce mex myk, Komopele, KAK SCHO CKA3AHO
6 Ceawennom Kopane, manpumep, 6 cype «Anb-
Dypkany, mol, youiysi, 6yoem UCHbIMbIBAMb &
Cyonulii OeHb.

OpHaKo 37eCh, 110 HAIlIeMy MHEHHIO, TAK)KE HEOOXOMM KOMMEHTAPHIi, T.K., COXPAHUB
Ha3BaHUE CYPbI (XOTS U MEPEBEACHHOE COIIACHO TPAMIIUHM, @ HE MPH TIOMOIIN UCTIOIh30BAHUS
TPAHCKPHIILIKH), IEPCBOAYNK TOHKCH U TPOSICHUTD IS PECIOH/CHTA, CBI3aHHOTO C MHOM
KyJIbTYpPOU U PEIUTHEH, YTO B HEH HICT peub O MPaBEIHUKAX M IPEHIHUKAX, H O MyKax
aza B 1eioM: Moo epewinuxu, Komopuvle N00GEPeSHYMCs MYUUMEIbHOU Kape aod, 6yoym
6euno npebvieamv 8 IMou myKe. ... A0 - xyoutee mecmonpebviganue u camoe mep3Koe
u ckseproe npucmanuue! (falag.ru)

HakoHen, o4yeBHIHA HEOOXOAMMOCTh KOMMCHTApHs B CJIydasx, KOTJa B CHIY
pa3HUIIBI B MUPOBOCIIPUATHH M KapTHHBI MUpa (Kak B cepe peauruu, Tak U B 00IacTu
OOBIZICHHOM JKU3HU, KaK 3TO OyIeT MOKa3aHO HUKE) MHOS3BIYHBIN PCIUIUCHT BPSI JH
CMOYKET BOCIIPHHSATH BEChbMa 3HAYMUMBIC JCTAIM OPUTHHAIA, KOTOPBIC MOTYT MOCIYKHTh
KJIFOUOM K TOCTHIKEHHUIO peaauil MHOW KyiabTyphl. Cp.:

Miizehhip Zarif Efendi kardesimizin cesedinin bir | On coobwun, umo meno nawezo coopama 3apupa-

kor kuyuda bulundugunu, cenazenin Mihrimah
Camii'nden ikindi vakti kaldirilacagint séyledi ve
haberi bagkalarina yetistirmek i¢in kogtu gitti.

agenou nauideno 6 3abOpouieHHoOM Konooye, Umo
3aynOKoUHYI0 Moaumey Oyoym uumamos 6 medemu
Muxpumax 6o epema mpemove2o Hamaza, u nodexcan

nepedasamo usgecmue Odanbuie.

B mepeBose maHHOro ¢parMeHTa O4YEBUJHA HEJOCTATOYHOCTb NPHUMEHEHUS
KOMIUIEKCA CTPATeruii JOMECTUKALMK U (POPEHU3ALUN U HEOOXOIUMOCTh IIEPEBOIYECKOTO
KOMMEHTapus, T.K. YUTATEII0, HE CBSI3aHHOMY C MPEJCTaBICHHON B TEKCTE-UCTOUYHUKE
KyJIbTYpOH W peIuruei, TpyaAHO BOCIPHUHSATH 3HAUEHHUE BPEMEHHBIX PAMOK M «KOAA»
COOBITHSI, UMIUTMIIUTHO NMPEACTABIECHHBIX B HAMMEHOBAHUU «TPETHH HaMas»: 3TO HaMas,
OTpaHUYEHHBIH BPEMEHHBIMH PaMKaMH IPUMEpPHO OT 3 10 6 4acoB Beuepa, U Mocje Hero
HE XOPOHAT — MOXOPOHBI MPOUCXOJAT TOJIBKO HA CIEAYIOUUH TCHb.

WHTepecHa Takxke pasziuyHas HHTEPHpPETAls OTHOLUICHUH POACTBA/CYIIPYKECTBa B
TEKCTe-UCTOYHHUKE M B TEKCTe-peLenTope, cp.:

"Hayriye, helva yap da zavalli Zarif Efendi'nin
karist — Kalbiye've gotiir," dedi Sekiire.

Xatipuite, npucomogv xangvi u ommecu 0eoOHsAdNCKe
Kanvouiie, 600se 3apugha-rgpenou, — senena Llexiope.

B opurunane ynorpeGieHO He CIIOBO 80064, a MUMEHHO JiceHd, T.K. B TypEeLKOM
SI3BIKE HET TOHSTHS O «YbeH-TO» BJIOBE (3Ta JIEKceMa yHoTpeOIsieTcsi aBTOHOMHO, 0e3
CBSI3W C MMEHEM IIOKOWHOrO My»a), BAOBA YK€ HHUKOMY HE NPUHAJICKUT;, HAIPOTHB,
B PYCCKOM SI3BIKE ATO CJIOBOYNOTpeOiaeHne (jkeHa mokoiHoro 3apuda) mposBydano Obl
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abcypAHO, T.K. aKIEHT B JIAHHOM CIIydae CTaBUTCA HE HA POJACTBEHHBIX OTHOIIEHHIX
MEX]y JIOAbMH, @ Ha QHTUTE3E «KUBON-yMEPLIUN».

CTonp K€ MHTEPECHBIMH CIy4asiMH SIBJISIOTCS HMMEIOIIME MECTO B IIEPEBOJE
OTCTYIUIEHUSI OT OPWUTHHAJA, MPOSBISIOIINECS HE TONBKO B c(hepe JIEKCHKH, HO W Ha
YPOBHE IpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTa, Cp.:

Namazdan sonra, cemaat tabutu omuzlarina alirken
nakkaslarin ve hattatlarin arasindaydim hald.

Iocne namasa, koe0a HOCUNKU NOOHANU HA NIEYL,
5 ocmancsa cpedu XyOOUCHUKOG U KANIUSPAPO8.

B Tekcre nepeBosa Mbl BCTpedaeMcs ¢ BECbMa XapaKTepHOW Oe3JMYHOM KOHCTPYK-
e, 0OBIYHON M TPaJUIIMOHHON IS PYCCKOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUS (HOCUNKU NOOHANU
Ha naeyu); B OpUTUHAIIE XKe NOZOOHON Oe3IMYHOCTH HET: cemaat — TPyIIa JIIoIeH (Kouu-
4eCTBO OYEHb BAXKHO B JAHHOM ClIydae, T.K. 4eM OoJblie JIofel IPOBOKAIOT YMEPIIEro B
HOCJIEIHUH ITyTh, TEM OOJIbIIE YBAKEHHSI U [T0YETa MPOASMOHCTPHPOBAHO), KOJJIEKTUBHO
BBIIIOJIHAIOIIAS OINpEAEICHHOe ACHCTBHE; y MyCyJIbMaH I'po0 HECyT IO Ouepenu, U 3TO
pacLieHUBaeTCcsa Kak Oiaroe AesHHE.

B niepeBojie criiakeH emie olMH MOMEHT, XapaKTepU3yIOIUil KYJIBTYPHYIO Crielu(u-
Ky (parMeHTOB, KOTOpPbIC CBSI3aHbI C JAHHOH TEMaTWKOW, a IMEHHO I'€HJICPHBIH aCIIEKT.

Camide oliiniin ofkeli ve dikbasl goziiken koca
kafalr ve saskin kardeslerine sarildim. Nakkaslarla,
hattatlarla birbirimize sarilip aglastik.

Jlobpasuiucy 0o mevemu, s 0OHAN GPaAMbES NOKOUHOZO.
Buiensidenu onu cepoumo u cyposeo, HO npu 3mom
pacmepanno. OGHAIUCL Mbl U € XYOOHCHUKAMU, U C
Kannuzpagpamu, nonnakanu opye y opyea na nieue.

Edirnekapi'dan sehrin disina ¢ikmustik ki ta asagilarda,
pusun i¢inde neredeyse kaybolmakta olan tabutu ve
onu omuzlarinda tasiyarak yokustan Hali¢'e dogru
hizla inen nakkaglar, hattatlar, ¢iraklar kalabaligini
gordiim.

Buuiios uepez eopoma Doupnexanvl 3a npeoeibl
20pooa, 5 yeuodel 0aieKko 8HU3y NOYmu mepsroujeecs
6 mymane nozpebanvHoe wiecmeue, 8 20108¢
KOmMOpo2o 08U2anUCy HOCUTIKU C METOM; XYOOHCHUKU,
Kanauzpagul, nOOMacmepva cnyckauuch no CKioHy

x 3onomomy Poey.

Ha moxopoHax, B MeYeTH W Ha MIECTBHUHU, MPUCYTCTBYIOT TOJBKO MY)XYUHBL. B pyc-
ckoii Bepcuu pomana O. [Tamyka reHIepHBIN aCIeKT MPeICTaBICH B HECKOJIBKO CITa)KeH-
HOM BHJE; aKIeHT Ha 3TOM HE CTaBUTCSA, U PECIOHICHT, HE 3HAKOMBIA C TPaaWLUIMU,
MOJKET 3TOTO HE 3aMETHUTh, B TO BPeMsS KaK B OPUTHHAIBHOM TEKCTE 3TO MPEACTaBICHO
JIOCTaTOYHO BBIMYKJIO, 32 CUET MCIOIH30BAHUS TOJBKO CIIOB, Ha3BIBAIOIINX JIFONEH, TIpHU-
CYTCTBYIOIIHNX Ha IMOXOPOHAX. B pycckoif Bepcuu MepeBOAUINK UCIIOIB3YET nozpebanbHoe
wecmsue, BCICICTBHE YETO CTAHOBUTCS HE COBCEM MOHATHBIM, KTO Ha HEM MPHUCYTCTBYET.
B Tekcre opurnHama Mpl BUANM JKCHIIMH, OMJIAKHBAIONIIUX MOKOWHOTO TOJBKO Odomd W
HE SBJISIOMIMXCS YYaCTHHKAMH IPOLECCHH; B TEKCTE IEpPeBOJa 3TO JAeTCs HE CTOJIh
OTYETIMBO 3a CYET MCIOIB30BAHUS NPOCMO 3HAKOMble, TOTAa KaK B TEKCTE OpHTHHAJe
9T0 kadinlar (KEeHIIWHBI):

Hep birlikte aglamak ne de giizeldir! Zavalli
Sekiirecigimin babasinin cenazesi sirasinda, hisim,
akraba, es, dost, biitiin kadinlar evde toplanmus
aglarken ben de uzun uzun doviiniip gézyast doktiim.

Kax xopowio nnaxame émecme! Ha noxoponax omya
Mmoetl 6ednsxcku Lllexope, koeda 8 dome coopanucey
Onudicnue u OanvHue pooCcHEEHHUUbl, COCCOKU U
npoCHo 3naKomble, 5 6CIACIb HANIAKANACH 6Mechie
co ecemil.

PaCCManI/IBaH IMMPOSABJICHUS CTPATETUNU JOMECTUKAIIUHN, CBA3AHHBIC C HECOBIIAJICHUEM
KapThuH MHUpa PYCCKOA3ZBIYHOI'O PEHUNUEHTA W YHUTATCId OPUTUHAJIBHOTO TCEKCTA,
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Hellb3s He OOpaTHTh BHUMAaHHE Ha NParMaTHYeCKHi CIBHUT (IOPOXKISHHBIH pa3jinduem
MHPOBOCIIPHATHS, KOTOPOE, B CBOIO O4Yepelb, 3MIKAETCS Ha Pa3HBIX ()OHOBBIX 3HAHUAX H
pas3INYHBIX NPELENSHTHBIX (peHOMEHaX, JeXKalIUX B OCHOBE KapTHHBI MUPA), CBSI3aHHBIH
C PENUTHO3HOH KapTHHOHM MOCIeIHEero cyga. 3HauuTeNbHAas POoJib B TOM IPOLECCe
NPUHAMISKUT MPELEACHTHBIM (EHOMEHaM, KOTOpBIE ONPEACISAIOTCS B COBPEMEHHOM
JUHTBHCTHKE CIEAYIOIIUM 00pa3oM: «IOA INPELEeNeHTHBIM TEKCTOM HOHUMAaeTcs
«3aKOHYEHHBIH M CaMOJIOCTATOYHBIA MPOLYKT PEUEMBICIUTEIEHON ACATEIBHOCTH, (T1OIIH)
NpeIuKaTUBHAS €IWHULA; CIOXHBIH 3HAK», 3HAKOMBIH «II000MY CpeqHeMy 4JIeHY
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBAY; «00pamieHue K HeMy MHOTOKPAaTHO BO30OHOBIISETCS B
nporecce KOMMYHHKAIUHU Yepe3 CBA3aHHbBIE ¢ TUM TEKCTOM BBICKA3bIBaHHS M CHMBOJIBI)
[[Ipoxopos, 2004, c. 150-152]. Bo3M0OXHO Takke UCTIOIH30BAHNE TIOHSATHS 1pele0eHnHblll
MUp, noopasymesaroujeco «KOMIUIEKCHBIE JTHHI'BOKOHLENTOJIOTHYECKHE O00pa3oBaHus,
WHTETPUPYIONINE OTACNbHBIE TpeneaeHTHe pernomens» (bamamosa, 2008: 4).

Ustii diizenle ortiilen mezara yaklastim: Simdi orada | A nodowen x mwamenbHo 3aCblNAHHOU 3eMell
melekler onu sorguya ¢ekiyorlar, cinsiyetini, dinini, | mozcune. Celtuac NOKOUHO20 PACCAPAMIUBAIOM AH2ETbL:
peygamberini soruyorlar. KaKoeo mul NOAA, KAKOU 8epul, KMO ME0U npopox?

Jl1s pyCCKOSI3BIYHOTO YUTATENsl BOCHPUATHE JaHHOTO (pparmMeHTa OyJeT CBS3aHO ¢
TaKWUM TIPEIeICHTHBIM TeKcToM, Kak «Cor Makapay B.I". Kopomnenko: Jluyo cmapozo Totiona
obL10 000pOe, u, Ko20a y Maxkapa cmaHo8ULIOCL CIUWUKOM VHC MANCEN0 HA cepoye, OH
cMOmpen na Mo IUYo, U emy CManosuioCh jeaue. ... 8321AHY8 6 auyo cmapozo Touona,
on 0600puncsa. Cmapuui Tollon nocmompen Ha He2o U CNPOCUL, KMO OH, U OMKYOd, U KAK
308ym, u cKOIbKO emy Jjiem om pody. TakuMm o0pa3oM, B CO3HAaHUM HOCHTEINS PYCCKOTO
SI3bIKA BBICIINHN CyJ NEHCTBUTEIBHO MMEET XapaKkTep JHaora, paccrupoca «Ha paBHBIXY,
n 100poTa «BEPXOBHOTO CyIbM» B JAHHOM IPEIEICHTHOM TEKCTE CO31aeT OCOOBIN
SMOILMOHAIBHBIM (POH AT BOCHPUSATHS MOMOOHBIX JMTEPATYPHBIX (PEHOMEHOB. TakuMm
00pa3oM, BO3MOXKHOCTH HPOEKIMH AAHHOTO TIPEIECICHTHOTO ()eHOMEHA Ha BOCIIPHITHE
CXOIHBIX MO TEMaTHKE TEKCTOB HMMeeT MecTo. Ho B JaHHOM cilydae NpeleAeHTHBIC
3HAHUSI UCKAXKAIOT HMOIMOHAIBHO-OIICHOUHBIH ()OH, T.K. B TEKCTE OpPUTMHAIA pOMaHa
«Mms1 mHe — KpacHbIib» rOBOpUTCS HE O qUAJore, a 0 donpoce, U BMECTO OOJBIIOTO
ToiioHa, KOTOPBIN JTy4IHUTCS JOOPOLYIIHEM, STOT IOIPOC BEAYT I'PO3HBIC AHTEINbI, U HU UX
00JINK, HM PAacCHpOCH HE CO3JA0T TAaKOTO SMOILMOHAIBHOTO (poHAa. DparMeHT TeKcTa Ha
TYPEIIKOM SI3bIKE CO3/IaeT KapTHHY CIIPaBEUINBOTO U B TO XK€ BPEMs T'PO3HOTO, KapaloIiero
Cyla; cIe0BaTeNIbHO, OMOpa HA MHOM MpElEeleHTHBIH (JEHOMEH M aKTyalu3anus WHOU
CHCTEMBI CHMBOJIOB TPHUBOAMT K MPAarMaTHYECKOMY CIBUTY B BOCIPHUATHH OJHOTO W3
LEHTPATbHBIX MOMEHTOB WHOKYJIBTYPHOW KapTHHBI MHpA.

ITogBoast MTOrW, OTMETHM, YTO NEPEBOJ Kak (PEHOMEH NMEepEeKOJUPOBKH TEKCTa U3
OIS KyJIBTYPBI, IEPEBOJISIIEH B 110JI€ KyJIbTYPBI, IPHHUMAIOIEH, 0€3yCIOBHO, HEMBICIHM
06e3 MCIONB30BAHMS CTpaTeTHMH noMecTHKanuu. OJHAKO pe3ysibTaT ce MPUMEHEHUs
AHTHMHOMUYCH M XapaKTEepHU3yeTcs HAJIMYHEM KaK CHIIbHBIX, TaK M cl1a0bIx cTOpoH. Tak,
B YAaCTHOCTH, TPEIEICHTHBIH MHpP TEKCTA-MCTOYHHMKA HE MOXKET OBITh BO BCEH CBOEH
MIOJTHOTE MPEACTABICH B TEKCTE-PEIENITOPE BBUY PA3INUNsA TaKUX (PAaKTOpOB, KaK MHBIC
(hOHOBBIC 3HAHUS PECIIOH/ICHTA TEKCTA-PELENTOPa B Chepe PETUruu U JyXOBHON KHU3HH,
pa3nuuue KylbTypHBIX KOHHOTAIMH, NMPEICTaBICHHBIX B S3BIKC-NCTOYHHUKE M B SI3BIKE-
penentope. Ha Hamr B3z, 34ech, Kak M B ClIydasx, YKa3aHHBIX HUXKeE, HEOOXOIMMOCTh
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MIEPEBOTIECKOTO0 KOMMEHTapus-pacmudpoBku oueBnaHa. KoMMeHTapuii B 3TOM ciydae
SIBISIETCSI OHUM U3 CIIOCOOOB MPEOJIOTIEHHS OTPAaHNYEHHUH, EWCTBYIOMNX PH TPUMEHEHUH
CTpaTeru IOMECTHKAaIWW. BoO-BTOPBIX, HaIW4Me peasnii, BOCCO3JaHUE KOTOPHIX B
TEKCTE-pPEIENTOPE BiIEYET 3a COOOH MCIIOIb30BaHME OJIM3KHMX, HO HE TOXKIECTBEHHBIX
(heHOMEHOB MPUHUMAIOMICH KyIbTYPBI, TOPOXKIACT OMpPEISICHHBIH CEMaHTHYCCKUN H
rparMaTu4eckuil caBUr. B-TpeTbux, pacxoaeHne NepeBoAsILEed U IPUHUMAIOIIEH KyIbTYpbl
B IapagurMax MEXJINYHOCTHBIX OTHOIICHWH TaKKe MPENoNpeneisieT HeoOXOIuMOCTh
BOBJICUEHHUS] HOCHUTENS S3BIKA-PELENTOPAa B IMIMPOKUH HCTOPHUKO-KYJIBTYpPHBI KOHTEKCT
TEKCTa-UCTOYHMKA C LEIbI0 MAaKCHMAJIBHO TIOJIHOTO BOCHPUATHS TEKCTa MEPEBOJA.
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